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kuberaya vaisravanaya |l maharajaya namah |l

Salutations to Kubera (Vaisravana), the King of all kings who is the
embodiment of Supreme endurance. Our salutations to Kubera
(Vaisravana), the Lord of desires- Let Him fulfill the desires of mine
(who is havmg the desires).

@amamuﬁﬂaﬁﬁ%m |
ﬁwmﬁﬁawmﬁﬂﬁlu

Om na karmana na pra] aya dhanena
tyagenalke amrtatvamanasuh I
parena nakarh n1h1tam guhayam
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Not by selfish action, not by progeny, not by wealth; by renunciation
alone they have attained immortality which is beyond the heaven and
shines in the cave of the heart; to which only the sages have access.
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sannyasa yogadyatayassuddhasatvah |
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Having attained immortality, consisting of identity with the Supreme,
all those aspirants who strive for self control, who have rigorously
arrived at the conclusions taught by the Vedantins through immediate
knowledge and who have attained purity of mind through the practice
of discipline of Yoga and steadfastness in the knowledge of Brahman

preceded by renunciation, get themselves released into the region of
Brahman at the dzssolunon of ego.
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In the citadel of the body there is the small sinless and pure lotus of the
heart which is the residence of the Supreme. Further in the interior of

the small area there is the space of sorrowlessness. That is to be
meditated upon continuously.
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yo vedadau sva'rah prokto vgde‘mté ca prgtisthitah I
tasya prakrtilinasya yah parassa Mahesvarah ||
He is the Supreme Lord who transcends the syllable Om, which is
uttered at the commencement of the recital of the Vedas, which is well

established in the Upanisads and which is dissolved in the primal cause
during contemplation.
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na tatra siiryo bhati na candratarakam
nema vidyuto bhanti kuto'yamagnih |
tameva bhantamanubhati sarvarh
tasya bhasa sarvamidarh vibhati ||
The sun does not shine there, neither do the moon and the stars; nor do

these flashes of lightening. How can this fire? In His shine, all shine.
Through His lusture variously shine.
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